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A lap előfizetési ára : 
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Egyes szám ára 
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20 fil. Hirdetések, valamint 

A lap szellemi részét illető közlemények a ,„Petrozsény és Vidéke" 

szerkesztőségéhez; az előfizetések pedig a kiadóhivatalhoz küldendők. 

nyilttéri közlemények mérsékelt áron számittatnak. 

A vasárnapi munkaszünet. 
Ma lép életbe az ipari munka vasárnapi szü- 

netelésére vonatkozólag Kossuth Ferencz keres- 

kedelemügyi miniszternek az 1891. évi XIII, t.-e. 

3. §-ában biztositott jogánál fogva f. évi 81.113. 

sz. a. kiadott rendelete, amelylyel végérvényesen 

döntött a sokat vitatott ügyben, mely immár le- 

kerül a napirendről, amennyiben a 28.559/903. 

számu miniszteri rendeletnek Petrozsény, Lupény, 

és Vulkán határszéli községekre vonatkozó azon 

kivételes rendelkezését, hogy Szt. István napján 

és vasárnapokon az ipari munka délután 5 óráig 

végezhetó - megszünteti s itt is az országban 

épvényben lévő rendelet lép hatályba, melyet ugy 

a fogyasztó közönség, valamint az iparosok és 

kereskedők tájékoztatása végett alábbiakban is- 

mertetjük. Végezhető az ipari munka: 

Delelőtti 9 óráig: Az iparszerüen üzött 

ablaktisztitás és szobapadlófényezés; 

Delelőtt 10 óráig: a) minden, napi élel- 

mezés körébe tartozó cikkek, ugymint: zöldségfélék, 

só, liszt, cukor, kávé, fűszer, bor, thea, rum, csemegék, 

főzelékek, húsnemüek stb. elárusitása és házhozszalli- 

tása, nemkülömben a szatócsüzletekben is az elárusitás 

és házhozszállitás; 
b) a pékipari munkálatok, ide értve a pékmű- 

helyekből történő elárusitást és házhozszállitást is; 

c) vasárnapokra eső hetivásárokon az elárusitás 

és szállitás; 
Déli 12 óráig: a) a borbély- és fodrászipar- 

nál az üzleti helyiségben, azontul csak magánlakásban, 

szinházakban, vagy hasonlo előadások alkalmából haz- 

hoz hiva; 

b) a burgonyazúzó iparnál az áru előállitása és 

szállitása; 

PETROZSÉNY És VIDÉKE" TÁ TÁRGZÁIA. 

Holnap. 

Tulajdonképen folytatása ez a mának. Mert nap 

jön nap után. A ifju báró úrnak is teltek a napok hol 

kellemesen, hol meg hétköznapiasan. Szerette a fele- 

ségét és a felesége is őtet. Ami nem is volt csoda. 

Csak a vén Schwarcnak nem volt inyére ez a bárós 

dolog. Az öreg, dacara hogy sok jó tulajdonságot látótt 

a vejében, még mindig gyanakodott. Mert erős volt 

a meggyőződése, hogy az a vér, a mely-annak idején 

birtokokat tesz fel egy hitvány kártya blattra, ha fel- 

pezedül, - jogosan, vagy jogtalanul - az ő nagy 

szorgalommal és féltő gonddal megszerzett és megtaka- 

ritott filléreibe fog majd kerülni. Nem is volt olyan 

bizalommal az ifju báró ürhoz, mint a hogyan azt ki- 

vánni lehetett volna még akkor sem, mikor már az 

első kis báró rózsás ujjaival tépászta meg a vén zsidó 

megsárgult - fehéredett szakálát. Sőt ennek az aggo- 
dalmának, ha nem is a veje előtt, mert azt mégis il- 
domtalannak tartotta, de a lánya előtt annál egelek 

ban adott kifejezést. 

zokat a mr elz 

c) a gépiparnál a sürgbs és halaszthatlan javi- 

tási munkák; 

d) gyorsáruknál fuvarozása, felvétele és kiszol- 

gáltatása általában, valamint sörnek, élő baromfinak és 

romlékony természetü élelmiszereknek (mint friss gyü- 

molcs, friss főzelék, friss hal, leölt baromfi, leölt vad, 

tojás, tej, vaj, turó, sajt sib.) fuvarozása, elszállitás 

céljából teheráruként való eladása, valamint a teher- 

áruként érkező ily cikkekből álló küldeményeknek ki- 

adása és az állomásról való elfuvarozása oly helysé- 

gekben, melyeknek állomásain az emlitett arukat szál- 

litó vonatok déli 12 óra után közlekednek, az emlitett 

árucikkek a vonatközlekedés idejéhez képest déli 12 

órán túl is fuvarozhatók, vasuti szállitásra felvehetők 

és kiszolgáltathatók ; 
e) a kézi zálogüzletekben a zálogtárgyak bezálo- 

gositása és kiváltása; 
f) a kisiparnál sürgőser rendelt javitási munkák; 

g) a magánosok által a sütőhöz sütés céljából 

vitt tésztanemüeknek és hisféléknek az illető sütő- 

műhelyben való kisütése, nindazonáltal azzal a kor- 

látozással, hogy ezen munk latok teljesitésére a sütő- 

iparos rendes üzleti segédsze mélyzetéből legfeljebb egy, 

erre önként vállalkozó egye t alkalmazhat s ezen dél- 

előtt 10-től déli 12 óráig terjedő rendkivüli munkaidó 

az illető alkalmazott kötelszett munkaidejébe semmi 

cimen be nem tudható; 

h) a mészáros, hentes és kolbászkészitő iparnál 

az elkészités, elárusitás és ellitás; 

i) sertéshizlaló telepnek a hizlaláshoz szükséges 

anyagok szállitása, sertéseknek a szállásokba, 

telepekbe behajtása. 

vagy 

Egésznaponát: a) a baromfihizlaldák üzem- 

bentartásával járó összes munkálatok ; 

b) búcsükon és ájtatosságra szolgáló egyéb gyü- 
lekezeteken az ugynevezett bücsúcikkeknek, mint pl. 

imakönyvek, olvasók, viaszgyertyák stb. árusitása ; 

c) a cukrász és mézeskalácsos iparnál; 

d) élő állatoknak felhajtatása, szállitása, szállitás 

is argyaltak a dolgot. Azonban nagyon tévedne valaki, 

ha azt hinné, hogy a bárót ez a bizalmatlanság sértette. 

Ellenkezőleg. Mindjobban. megérlelődött benne az el- 

határozás, hogy radikálisan gyógyitsa ki az öreget a 

már utóbb kellemetlenné vált betegségéből. Közölte 

is a feleségével az egész tervét s annak határozott 

beleegyezésével találkozott az. 

Az egyhangu életet zaj váltotta fel. Az ifju férj 

ki-kimaradt. Sőt kártyázott is. Az öreg Schwarc kétségbe 

volt esve. Ime, amitől félt: bekövetkezett. És nagyon 

kellemetlenül érezte magát. Egyszer a bárónak pár 

száz forintról szóló váltóját kellett kifizetni. Ez meg 

éppen szörnyüség volt, Hanem a legjobban az bántotta, 

hogy a lánya is egészen megváltozott. Mintha valamit 

titkolt volna előtte. Szentül meg volt győződve akkor 

már, hogy az a várt, de mindig félt idő elkövetkezett, 

amikor vége lesz az ő vagyonának. Mintha csak az 

öreg báró szelleme kisértene a régi falak közt. Kétség- 

telen, hogy a lánya szenved, nagyon szenved. Bizonyos, 

hogy boldogtalan. Bizonyos, bizonyos. És megérlelődött 

benne az a lelkiismeretlen elhatározás, hogy beszélni 

fog a báróval komolyan, leplezetlenül, s hogy figyel- 

meztetni fogja arra a délutánra a melyen neki adta 

a lányát, akivel több neki nem volt s akit megbecsülve, 

szeretve látni lett volna az ő öreg lekének minden 

álma. 

eéljából ugy gyors-, mint teheráru gyanánt feladása, 

megérkezésükkor a szállitási eszközökből való kirakása 

és az állomásról rendeltetési helyükre szállitása, illetve 

ajtása, továbbá robbanékony áruknak a szállitási esz- 

özökből való kirakása és hazaszállitása; 

e) a fényképész iparnal; 

f) fürdőintézeteknél a szükséges munkák; 

g) hirlapok elárusitása és széthordása ; 

h) az izraelita husvéti kenyér előállitása és áru- 

sitása; 

i) jegnek gyártása, árusitása, szállitása, szállitás 

céljából feladása rendeltetése helyén kiadása és az 

állomásról elfuvarozása; 

j) kenyér, péksütemény, tej és gyümölcs elárusi- 

tása és házhoz szállitása, az ezek árusitására beren- 

dezett üzletekből épugy, mint az egyes pékműhelyekkel 

h 
k 

kapcsolatban - a kicsinybeni elárusitás céljaira - 

különállóan létesitett kereskedelmi üzletelből, melyek- 

ben azonban műhelyi segédszemélyzet nem alkal- 

mazható; 

k) a kofák üzlete, amennyiben az áruk üdülő és 

mulatóhelyeken, vagy városon, illetve a községen kivül 

sátrak alatt, vagy valamely szokásos más állványon, 

asztalon, vagy a földön kirakva árusittatnak; 

1) lakásoknak sürgős átalakitásánál a szükséges 

munkák azonban csak a hatóságilag szabályozott köl- 

tözködési időszakokban, valamint az ezeket megelőző és 

követő egy-egy hétben; a cimfestéssel foglalkozó 

iparoesok iparához tartozá munka, de csak a törvényes 

költözködési napokat megelőző és követő 8 napon 

belül eső vasárnapokon és csak akkor, ha az magán- 

helyiségekben és műhelyekben végeztetik; 

m) a nyomdaiparnál a halasztást nem tűrő állami 

és hatósági nyomtatványok, szinlapok, músorok, gyász- 

jelentések előállitása és szethordása; 

n) országos vásárok napján az ipari és keres- 

kedelmi elárusitás, és pedig nemcsak a vásártéren, 

hanem a vásártartó város, illetve község egész terü- 

letén: ugyancsak országos vásárok alkalmával a szál- 

Nyár közepe volt. A próba cséplések a vége felé 

közeledtek. Már teljes biztossággal lehetett az évi ter- 

mést leltárba venni. Egy késő délután az ifju báró és 

az öreg Schwarc együtt mentek ki azokhoz a munká- 

sokhoz, akik épen az utolsó kalangya buzát rakták a 

szekerekre. Nyugodt csöndes idő. A nap lemenni készült 

és apró, fehér felhék foglalták el a nyugati eget, kes- 

keny, naptól rózsaszinü szélükkel olykor egymásba 
ütődve. Az öreg Schwarc gondolatokba merülve haladt 

a báró meltett, aki azzal mulatott, hogy a még meg- 
maradt pipacsok piros fejét ütötte le a lovagló ostorá- 

val. A hol a keskeny ösvény a homokba fúrta a fejét 
az öreg Schwarc megállott, mintha valami nagy kese 

rüség nyomná a lelkét, melyen felsóhajtott s a báróhoz 

fordulva kesernyés hangon mondta: 

- Báró úr. Valami fontos ügyben szeretnék önnel 
beszélni. 

- Rendelkezésére állok, felelte a fiatal ember 
mosolyogva. 

- Meg kell jegyeznem, hogy amit mondani akarok, 

felelte komoly dolog, mondta az öreg zsidó nyomatéko- 

san, akit bossyantani látszott a báró mosolygása. 

Eltudom képzelni, felelte a báró ingerkedve. 
- Nos igen. Nagyon komoly, mert az ön és a 

lányom jövő életéről van szó, nem is szólva arról, hog 
hátralevő napjaimat én is gondnélkül szeretném eltölteni. 
felette az öreg keserüen. 

Nagy megtakaríiet 
érünk el, ha 

Karaácsonyi ajandékaink 
bevásárlását a 

Galambposta 
árübeszerzési vállalatra bizzuk 

Mindent nag gykereskedői árakban zamit - Jutaléka csupán 
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a pénztári engedmény, a melyet az eladótol von le magának. 
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X. évfolyam PETROZSÉNY és VIDÉKE Vasárnap, 1906. december 2. 
litás, illetve fuvarozás. Addig. mig a baromvásárok 

vasárnapon tartatnak, ezen baromvásárokon a szij- 

gyártók, kötelesek és bognárok áruikat eladás céljából 

kirakhatják; 

0) a szálloda, vendéglő, sör-, pálinka- és bor- 

mérő, kávéház- és kávémérő-iparoknál, ideértve a ház- 

hoz szóló megrendeléseket is, vagy az ily üzletekben 

szokásos bármely étel vagy ital kiszelgáltatását; 

p) a szódaviz gyártása, elarusitása és házhoz 

szállitása; 

a) természetes virágok árusitása. 

(Folyt. köv.) 

A községi közgyülésből. 

Petrozsény község képviselőtestülete a tagok élénk 

érdeklődése mellett pénteken, nov. 30-án rendkivüli 

közgyűlést tartott a községi biró elnökletével, aki d. 

u. 3 órakor a közgyülést megnyitotta s bejelentetle 

hogy a Kendeffly K. céget virilizmus alapján Halász 

Sándor képviseli. 

A tárgysorozatra kitüzött ügyekben következő ha- 

tározatokat hozta a közgyülés: 

1. Buda Károly nyugalomba vonult főszolgabiró 

felolvasott bucsuzólevelében sajnálkozását fejezi ki a 

fölött, hogy betegsége által gátolva személyesen nem 

nyilvánithatja köszönetét a petrozsényi járás közönsége 

részéről másfél évtizedek meghaladó főszolgabirói mü- 

ködésének ideje alatt tapasztalt azon jóindulatért melyre 

a legmélyebb hála érzésével gondol s amelynek hiva- 

tali utódjához intézett meleghangu levelében ad kife- 

j t A határozatban Petrozsény nagyközség képvi- 

széli járás közigazgatásának bölcs, tapintatos es 

igazságos vezetéséért. Másféel évtizeden át hazafias 
lelkesedéssel szolgálta az egészségi okokból diszes 

állásától megvált főszolgabiró azt a fontos állam ér- 

deket, melynek előmozditását ez a járás s főként en- 

nek központja Pettozsény nagyközsége magyar nemzeti 

szempontból legfőbb feladatanak ismeri. És most, midón 

a körülmények megmásithatlan alakulása folytán e já- 

rás közigazgatásának vezetésétől Buda Károly visz- 

szalépett, Petrozsény nagyközség képviselőtestülete, 

érdemeinek elismerése mellett azon óhajtását fejezi ki, 

érdekében egy emberöltön át 

nyugalmat 

hogy a közszolgálat 

végzett áldásos munka után megérdemelt 

sokáig élvezze. 

2. Petrozsény község előljárósága bejelenti, hogy 

a járás volt főszolgabirája: Buda Károly nyugalomba 

lépvén, utódjául Hunyadvármegye törvényhatósági bi- 

szóval nincsen velem megelégedve. Vagy, ha 

jól sejtem, fél, hogy elkártyázom a vagyonát. 

sem az egyik, sem a másik. Elvégre egy kis 

nem árt. Azt azonban mond- 

hatom, hogy sérteni szándékom soha sem sem volt és 

óvatosság pénz-dolgában 

nem is lesz soha. Nem is erről van szó. De a lea- 

nyomról. 

Ah! A méltóságos báróné talán panaszkodott? 

Nem. Az ő büszke egyénisége ezt meg nem 

engedné. De ha legalább panaszkodott volna. Talán 

jobban tudnám magamat tajekozni. Mig igy csak azt 

tudom, hogy a házamban valami nincsen rendben. És 

ez nekem fáj. 

Mindketten elhallgattak. Szó nélkül tartottak a 

kastély felé. Hosszan nyult már a parti jegenyék ár- 

nyéka be a kukorica földekbe, mikor a báró törte meg 

a csendet, a tiszttartó irodája előtt: 

- Helyes, kedves Schwarc úr. Én vagyok a hibás. 

Nekem van az a szerencsétlen természetem, ami min- 

denkinek kellemetlenséget okoz. Az én egész mult 

életem láncolata volt a tévedéseknek. Aztán meg az én 

őseim mind hires korhelyek voltak. A munkát nem 

szerették. Többet ért nekiek egy üveg pezsgő száz 

napszámos nehéz munkájánál. És ne vegye rossz néven, 
ha meg akarok javulni. Gyökeresen. Teljesen. Hogy ön 

is tudjon becsülni. Hogy ön is tudja, lássa, mit képes 

egy emberi akarat, amitól pedig sem ön, sem más 
épen semmit sem visz. Tehát jó. Igazsága van. Nem 

vagyok most még érdemes a bizalmára. De talán 

később, talán nem sokára. Addig is Isten önnel. 

Kezet fogtak, elváltak. 

zottsága folyó évi október hó 31-én egyhangulag Janza 

Vazult e járásnak 16 éven át volt szolgabiráját vá- 
lasztotta. 

Öszinte örömmel s jóleső megnyugvással vette 
tadomásul Petrozsény nagyközség képviselőtestülete 
Janza Vazulnak a petrozsényi járás főszolgabirájává 

történt egyhangu megválasztását annál is inkább, mert 
másfél évtizedet meghaladó szolgabirói müködése biz- 
tositékot nyujt arra nézve, hegy mint a nemzeti misz- 
sziót teljesitő Zsilvölgy közigazgatásának vezetője si- 

keresen előmózditja és irányitja azt a hazafias törek- 
vést, amelyet ezen rohamosan haladó végvidék állam- 
érdeket képező feladatának ismer. 

Ebben a megnyugtató reményben s örömmel 
üdvözli Petrozsény község képviselőtestüle Janza Vazul 
főszolgabirót, mint e járás közigazgatásának vezetőjét 
s hozott egyhangu határozata jegyzőkönyvi kivonatának 
közlésével tolmácsolja szerencsekivánatát. 

2. A petrozsényi államilag segélyezett főgimnázium 
felügyelő bizottsága ezen középiskola államositása ügyé- 
ben kötendő szerződéstervezetet bemutatta, melynek fel- 
olvasása és részletes megvitatása után Petrozsény nagy- 
község képviselőtestülete névszerinti szavazás utján, a 
jelenlevő tagok egyhangu hozzájárulását azzal indokolta, 
hogy Petrozsény község közönsége a legmesszebb menő 
anyagi áldozatok meghozatalával a községi algimná- 
zivmot létesitette, erejét meghaladó vállalkozással oly 
kulturális intezményt kivánt biztositani, mely itt e vég- 
vidéken a magyar nemzeti és államérdeket hatékonyan 
előmozditja. Tények bizonyitják, hogy a jelzett célból 
erre a tanintézetre szükség van. Minthogy azonban 
Petrozsény község közönsége a fentartás és vall.- és 
közoktatásügyi minister 45019 -1905 sz. leiratában in- 
dokoltnak elismert továbbfejlesztés költségeit viselni 
képtelen, a főgimnáziumi felügyelőbizottság által elő- 
terjesztett szerződéstervezetet egyhangu határozattal 
elfogadta s a m. kir. vall.- és közoktatásügyi minister 
hozzájurulását s a petrozsényi áll. segély. közs. főgim- 
názium államositását kéri. 

Tekintettel arra, hogy a folyó 1906. évi junius 
hó 8-án hozott közgyülési határozattal a községi hoz- 
zájárulásra nézve e testület az 1886. évi XXII. t.-c. 
24. és 111. §§-ai rendelkezésének szem előtt tartásá- 

val érdemileg határozott;a tekintettel arra, hogy a fő- 

gimnázium államositásával a már megállapitott községi 

hozzájárulást meghaladó teher e község adózó polgá- 

raira nem hárul; annálfogva ezen, a közgyülés intéz- 

kedése tárgyául szabályszerüen kitüzött ügyben érde- 
mileg határozni a községi képviselőtestület jogosult 

lévén; az elfogadott szerződés felterjesztésével s ezen 

ügyben foganatositandó további eljárással a főgimná- 

ziumi felügyelőbizottságot bizta meg Petrozsény nagy- 

község képviselőtestülete. (Folytatjuk.) 

Az országos gabonavásár megnyilt. Nagyon ért- 

hető, hogy az öreg Schwarcnak ott kellett lenni. Már 

csak azért is, mert ő reális üzleteket szokott csak 

kötni. Börzén nem játszott. Ami vicinális vasuti rész- 

vénye volt, alig egy nehány, azt is csak érdekből vette 

s nem is számitott az áremelkedésére. Ugy az ősz 

derekán, mikor már csak a szüret nyugtalanitotta 

az öreget, amitől ez esztendőben nem sokat remélt, 

szakitott magának annyi időt, hogy széjjel nézzen a 

gabonák világába. Meg este megrendelte a kocsit, hogy 

jókor reggel felülhessen a kis döcögős vicinálisra, 

ami épen az ő uradalmán vezetett keresztül. Hideg 

reggel volt s az öreget valami szokatlan s megmagya- 

rázhatatlan gondolatok gyötörték, ugy hogy komolyan 

szeretett volna otthon maradni. Csak az volt a baj, 
hogy a gazdaszellem nem hagyja az öregeket nyugodni. 

Ő is elindult. 

Úgy a rendeletek kiadása után, még alig volt 

homáiyos szürkület, a bárót az intéző irodájaában látjuk. 

Az arca csupa mosolygás s valami belső felindulás 

volt rajta észrevehető. 

-Kérem intéző úr, valami fontos dolgot sze- 

retnék önnel közölni. ; 
Kérem, hallgatom, felelt a kis szürke intéző. 

- Ma, úgy déltájba el fogom hagyni az öreg 

Schwarc dominiumát, a feleségemmel együtt, talán sok 

időre 

A kis szürke emberkének majd fehér, majd kék 

lett az arca. Tudta, hogy amit a báró mond, az meg- 
másithatlan. Nem is akarta marasztani, csak épen 

az ő kényelmetlen helyzetére tett egynehány meg- 

jegyzést 

A munkásegyesületek szervezéséről. 
A belügyminister kiadott rendeletéhez hangsulyozva, 

hogy az egyesületek felett gyakorolt felügyelet folya- 
mán több izben tapasztaltam, hogy az országos jellegü 
munkásegyesületek helyi (vidéki) szerveinek, u. n. fiók- 
egyleteknek, helyi csoportoknak, szakosztályoknak stb. 
megalakulásánál a megalakulás előfeltételeit és a meg- 
alakulásnak a hatóság részéről valo tudomásvételét ille- 
tőleg ugy az alakulók, mint a hatóságok részéről eltérő 
felfogások keletkeztek. 

Ugyanis egyes országos munkásegyesületek helyi 
szervei, az alapszabályokkal ellentétben, nem kellő számu 
tagból, továbbá szakegyesületeknél nem szakmabeli, 
hanem más foglalkozásu egyénekből - mint pl. a föld- 
munkások szakegyesületébe befogadtattak bányamunká- 
sok is - vagy végül a polgárok szabad akaratára gya- 
korolt illetéktelen befolyás alatt alakultak; továbbá egyes 
helyi szervezetek megalakulása a hatóságoknak egyál- 
talában be nem jelentett, vagy a helyi szervezeteknek 
a hatóságoknál bejelentett megalakulása az illető ható- 
ságok által a vezetésem alatt álló ministerium tudomá- 
sára nem hozatott. 

Ezen eljárás sem az egyesületek felett gyakorlandó 
hatósági felügyelet követelményeivel, sem maguknak a 
szóban forgó egyesületeknek alapszabályaival összhang- 
ban nem áll. 

E visszás helyzet megszüntetése tehát sürgős szük- 
séggé vált. 

Ezuttal is kijelentem, hogy a polgárok egyesülési 
szabadságát teljes épségében fentartani és biztositani 
kivánom s az egyesülési szabadságnak csak azon értel- 
mezését akarom megszüntetni, mely a polgárok egyéni 
szabadságát, különösen pedig az egyesületi tagoknak az 
alapszabályokban biztositott jogait és érdekeit az állam 
érdekeit is veszélylyel fenyegeti. 

Ennélfogva az egyesületek tárgyában kiadott 1873. 
évi 1.394/eln.1) 1874. évi 773/eln.2) 1875. évi 1.508/elne) 
végül 1898. évi 1.186/eln.4) és 2.219/eln.5) számú bel- 
ügyministeri körrendeletek kiegészitéseül rendelem a 

következőket : 

1. Az országos jellegű munkásegyesületek alapsza- 

bályilag megállapitott helyi szervének (fiókegylet, belyi 

csoport, szakosztály) alakitása céljából bejelentett gyülés 

megtartása, ha annak tárgyát csupán a megalakulás 

képezi s ezt az összehivók a cél megjelölésével bejelen- 

tették, nem akadályozandó. 

2. A gyülés összehivói az alakitógyülésről szóló 
jegyzőkönyvet annak igazolása mellett, hogy az alakulás 

mindenben megfelelt az anyaegyesület jóváhagyott alap- 

szabályainak, nevezetesen, hogy az alapszabályokban 

megkivánt számú tag a helyi szervezetbe belépett s hogy 

ezek a tagok mind az alapszabályokban előirt foglalko- 

záshoz tartozó magyar állampolgárok a nagy- és kisköz- 

= De kérem, báró úr, talán ezt még se szabad 

volna tennie. Lássa kérem, itt nekem lesz igen kelle- 

metlen helyzetem. Mert én előttem történik minden. 

Aztán mit mond a Schwarc úr, aki elvégre szereti önt. 

- lIgen, lehet, hogy szeret, de nem becsül. Meg 

fog ön engem érteni. Azt akarom, és pedig megmásit- 

hatatlanul akarom, hogy tanuljon engem az apósom 

ismerni és becsülni. Mert ezt az életet nem türöm. 

Dolgozni fogok. A munkámmal fogom eltartani a csa- 

ládomat. Szegény ember leszek. Ugy élek. De hogy 
rólam rosszat tegyen fel az öreg, azt nem engedem. 

Az öreg szürke intéző némán szoritotta meg a 

báró kezét. Nem birt volna most egy szót is szólani, 

a meghatottságtól, csak mikor elhangzott a báró saját- 

ságos lépte a hosszu, köves folyóson dörmögte mágá- 

ban: Derék ember. Nemes ember. Becsületes ember. 

A délutáni vonathoz a kastély udvarából 

nagy fekete kocsi robogott ki. Benne ültek a 
a fiával, a báró is és az a nagy dán kutya, amit még 
az öreg báró hagyott a fiának, mikór ezelőtt fél évvel 

lébe húzni: Jaj de huncut. 

Mikor késő este az öre 

már akkor a fészek üres , hideg volt és neki meg 
warc haza érkezett, 

] 
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őljáróságnak, rendezett tanácsú városok- 
enyhatosaei joggal felruházott városokban 

tt bemutatni tartoznak. 

bemutatandó az anyaegylet erre illeté- 
a helyi szervezet megalakitásához való 

lását igazoló nyilatkozata s az anyaegylet lát- 

tamozott alapszabályainak egy sokszorositott példánya. 

. Az igy bejelentett alakulás tudomásul veendő, 
ivéve azt az esetet, ha a tagok szerzése fenyegetés, 

vagy erőszak utján történt. 

... .. 

KÜLÖNFELEK. 
- Esküvő. Bartha Jenő buziási m. kir. posta- 

és távirdatiszt folyó hó 9-én d. u. 3 órakor köt házas- 
ságot a petrozsényi ev. ref. templomban Balogh Anna 

urleánynyal, aki szintén posta- s távirda tisztviselő. 

- Szt. Borbala ünnepély Lupényben. A bányászok 
ünnepét mint rendesen az idén is fényesen üli meg az 

Urikány- Zsilvölgyi Magyar Kőszénbánya R. T. Bánya- 

jgazgatósága Az ünnepély sorrendje a következő: 1. 

1906. december hó 3-án este 7 órakor a központi telep 
Kivilágitása és a bányászzenekar felvonulása. 2. Decem- 

ber hó 4-én reggel 8 órakor a rendes fizetési helyeken 

a Borbála pénzek kiosztása. 8. Delelőtt 1/210 orakor 
a munkások gyülekezése az István-tárnánál és onnét a 

bányászzenekar kiséretében felvonulása a róm. kath. 

templomhoz. 4. Délelőtt 10 órakor ünnepi istentisztelet. 
5. Délben 12 orakor a központi iroda nagytermében 

diszebéd. 6. Délután 4 órakor a bányász táncestély 
megnyitása a társulati vendéglőben. 7. Este 8 órakor 

táncestély a központi iroda nagytermében. 

- Választás Lupényben. A lupényi kör községeiben 

már régebb idő óta az állami és községi pótadó elő- 
irasa, kezelése körül oly sulyos mulasztások merültek 

fel, hagy a felsőbb hatóságoknak többször kellett közbe 

az adozó közönség érdekeit ugy, a hogy 

Sajnos még évtizedekkel előbbre vihetők vissza 

azok, az égbekláltó rendetlenségek. melyek szükségessé 

tették, hogy a kir. penzügyigazgatóság, mindenek előtt 

a lupényi körbe rendelje ki az adó rendező bizottságot, 
mely Altzna Janos kir. p. ü. fogalmazó vezetése 

alatt teljesiti a herkulesi munkát. 
A felettes hatóságok belátták, hogy a jelenlegi 

visszonyok között a nagy költség és fáradsággal rende- 

zett adó ügy, kevés idő mulva az előbbi áldatlan hely- 

zetbe térve vissza, ha annak rendben tartásáról ideje 

korán gondosgodva nem lenne, megtettek a szükséges 

intézkedéseket arra nézve, hogy a lupényi körzet adó 

ügye, a hol milliókkal dolgozó iparvállalatok is érdekelve 

vannak; ezutánra rendben tartassék és ez által az adozó 

közönség érdeke megvédve legyen. Ezen célból indit- 

ványozták a községek képviselőtestületeinek, - hogy 
szervezzenek egy községi adókezelői állást és erre egy 

válaszszanak meg, a ki a szükséges minősi- 

vül, a helyi viszonyokkal is ismerős; mert 

ne a lupényi körjegyzőség szét- 
ségek tulterhelésével járva, s 

endszeresitésével feleslegessé is 
ségek akarata ellenére 

rvezése. A községi képvi- 

lás szükségességét ki- 
angulag: Jancsó 

1 eg ezen állásra. 

hoz, a lupényi 

választása, mely 
másrészt ezen állás 

válna az amugy i 

egy ujabb körjegy 
elő testületek az k 

mondották és valamenyi 

ajos kir. ny. adóellenőrt v 
midőn mi is ezen szerencs 

egenfeld Adolf 

érdeklődő 

vagy 

közönség figyelmét. Egyik Hyunyadvármegye boldogult 

főispánja : Barcsay Kálmán olajba megfestett hü arc- 

képe, a másik természet után pompásan megfestett női 

arckép. Mindkét kép Vasadi Kalicza Károly akadémiai 
festő müvészetéről tanuskodik, akinek lapunkban meg- 

jelent értesitését ajánljuk az érdeklődők figyelmébe. 

- Kossuth rumnak nincsen párja, magyar issza, 
magyar gyártja. Eredeti 1 literes 1/2 és 1/a literes palac- 
kokban kizárólag kapható : Petrozsény, Marek Mór 

urnál. 

- A dinamit áldozata. Megrenditő szerencsétlenség 
történt Banica vasuti állomás - közelében a mult 

kedden. Koszta Toma vasuti pályamunkás éjszaka 

arra ébredt fel. hogy az udvarán idegenek járnak. Kinéz- 

vén az ablakon látta, hogy kóbor cigányok foglalatoskod- 

nak sertésolja körül s hizott sertéseit akarják elrabolni. 

Mivel fegyvere nem volt, a nála készenlétben lévő dina- 

mit-patront vette elő azzal a szándékkal, hogy azt 
meggyujtva a cigányok közé dobja. Meg is gyujtotta és 
lassan lopózott ki az udvar fel le. Alig tett néhány lépést, 
a dinamit töltény felrobbant a kezében, jobb keze fejét 
leszakitta és altestén iszonyu ebeket szakitott. A rob- 
banásra a cigányok elmenekültek. A szerencsétlen 
munkást borzasztó sebeivel a dévai közkórházba szál- 
Etották, de felépüléséhez kevés a remény. 

- Akoldulásügy rendezésére vonatkozólag oly irányu 
intézkedés szükségessége forog fenn, melylyel eléje vétes- 
sék az idegen koldusok ideözönlésének, amennyiben 
rendszerint, de külőnösen fizetés napokon az idegen 
koldusok valósággal elárasztják Petrozsény község élén- 
kebb forgalmu utcáit és köztereit. Törvényszerint minden 
község tartozik a saját szegényeiről gondoskodni s igy 
Petrozsény lakosainak könyörületességével 
illetőségü koldusok segélyezése annál kevésbé indokolt, 
mert ennek a községnek különben is igen sok köz- 
adakozásra szorult, könyörületességre utalt szegénye 
van. Ennélfogva felkérte Petrozsény község előljárósága 
a járás főszolgabiróját, hogy sziveskednek a vármegye 
alispánjához indokolt javaslatot tenni arranézve, hogy 
idegen illetőségüeknek ne adna Petrozsény területére 
koldulási engedélyt. Ennek indokolására kötelességsze- 
rüleg felemlité az elóljáróság, hogy különösen a bányá- 
szok fizetésékor a községi rendőrség eg gyébként is alig, 

éppen nem képes a randet fentartani annál 
kevésbbe ügyelhet fel a koldulás ürügye alatt esetleg 
ide özönlő tolvajokra, vagy más büntettesekre. 

Az idegen koldusok távol tartásával annak is el eje 
vétetnék, hogy csonka tagjaik visszataszitó testi fogyat- 
kozásnik mutogatásával az idegen koldusok undort kelt- 
senek és a gyengébb ideszeteknek a járáskelést lehe- 
tetlené tegyék. 

Mindenesetre helyesíthető a községi előljáróságnak 
a koldulás ürügye alatt üzött visszaélések meggátlása 
érdekéből foganatositott eljárása. 

Felelős szerkesztő: Zádory Károly. 
Kiadótulajdonos: Figuli Antal. 

12816/906. szám. 

tkkvi. 

Árverési hirdetmény. 
Fujer János (Juon) h.f-urikányi lakos végrehaj- 

tatónak Fagás Miklós (Nikuláé) h.-f-urikányi lakos vég- 

rehajtást szenvedett elleni végrehajtási ügyében a kére- 

lem következtében a végrehajtási árverés 58 kor. tőkekö- 
vetelés 32 kor. 70 fillér már megállapitott, valamint a 
jelenlegi és a még felmerülendő költségeknek, valamint 
a csatlakozottnak kimondott Sztoj Juonnak 50 kor. tőke, 
s jar. Murg János, Ilie és Máriának 180 kor. tőke, s 
jár. Salamon Samunak 52 kor. 54 fllér tőke, s jár. dr. 
Kölgyessy A. Antalnak 16 kor. 2 fillér tőke, s jár. iránti 
követeléseik kielégitése végett az 1881. LX. t. c. 144. 

§. alapján és a 146. §. értelmében a dévai kir. törvény- 
szék puji kir. járásbiróság területén levő H.-F.-Urikányi 
község határán fekvő a h.-f.-urikányi 88. sztjkvben A. 
7 I. rdsz. 180., 181. hrsz. kaszáló és erdőre 100 kor., 
a 2. rdsz. 142. 148. 144. 145. 146. 147. 148. 149. hysz 
kaszálóra és erdőre 309 kor., a 3. rdsz. 2148. hrsz. ka- 

ra 50 kor, a á. rdsz. 2191 2192. hrsz. szántó és 
zálóra 18 kor., az 5. rdsz. 2269. 2270. és 2271. brsz. 

ántó és alóból a reljtá szenvedő 

idegen 

sünk egy megbizható ügyes egyént, a ki a ma- 

rajz, pastell és olajfestésben, selyem és vászon 

bővebb felvilágositással szolgálhatok. 

mányos. 

műtermemben 

hrsz. kaszáló és erdőre 228 kor., a 11. rdsz. 2572. 2576. 

hrsz. kaszálóra 88 kor. ezennel megállapitott kikiáltási 
árban elrendeletik azzal, hogy az özv. Fagás Péterné 

szül. Florenyeszk Éva és az id. Fujer János (Juon) javára 

bekebelezett haszonélvezetijóg ezen árverés által nem 

érintetik. 

Az árverés megtartására határidejéül 1906. évi 
december hó 27. napjának d. e. 12 órája H.-F. Urikány 
község házához tüzetik ki. Árverelni szándékozók tartoz- 

nak az ingatlanok becsárának 100/0-át kézpénzben, vagy 
óvadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy a bánatpénznek a biróságnál előleges elhelyezé- 

séről kiállitott szabályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

Vevő köteles a vételárt 2 egyenlő részletben és pedig 

az elsőt az aárverés napjától számitott 30 nap alatt, a 
másodikat ugyanazon naptól számitott 60 nap alatt, min- 

den egyes vételári részlet után az árverés napjától járó 

50/0 kamatokkal együtt a hátszegi kir adóhivatal, mint 

birói letéti pénztárnál lefizetni. A bánatpénz az utolsó 
részletbe fog beszámittatni. 

A kir. járásbiróság, mint tkvi hatóság. 

Hátszeg, 1906, november hó 9-én. 

Gorove Viktor, 
kir. aljbiró. 

Pályázat. 
A megüresedett iroda szolgai állásra kere- 

gyar nyelven kivül románul is beszél, 

A sajátkezüleg irt folyamodványok az igények 

megjelölése mellett alulirt intézethez f. év decem- 
ber hó I5-ig nyujtandók be. 

Petrozsény, 1906. december hó 1. 

PETROZSÉNY! TAKARÉKPÉNZTÁR. 

Énrtesités. 
Tisztelettel értesitem a n. é, közönséget, 

miszerint Budapestről művészi körutazást téve, 

Petrozsénybe jóttem s itt tartózkodásom idejére 

festészeti mütermet 
rendeztem be, ahol készitek természet vagy 
fénykép után életnagyságu arcképeket olajban 
vászonra, mellkép nagyságtól kezdve egész élet- 

nagyságig hűú kivitelben, felelősség mellett. 
Elvállalok minden e szakba vágó munkákat, 

oltár- és szentképek festését, régi képek kitisz- 
titását, vagy kijavitását, megrendelésre táj- és 
életképeket. 

A legszebb és legbecsesebb családi ereklye 
szeretteiek arcképe, a a legszebb családi meg 

lepetés, ugyszintén kegyeletes dolog az elhunytak- 
nak arcképeit is megörökiteni fénykép után a 
család számára, melyeket hűen, felelősség mel 
lett, = arc, haj, szem szin megmagyarázása után 
- legrövidebb idő alatt itt helyben készitek. 

Tudomására hozom továbbá a mélyen tis 
telt hölgyközönségnek, hogy itt tartózkodáso 
idejére a művészetet kedvelők részére 

női rfajz és festészeti iskolá 
nyitottam, hol alapos utbaigazitást adok Kkre 

ugy az arckép-, tájkép-, életkép és virágfest ber 
Beiratkozni lehet a mai naptól fo 

Műüterem: Fő-utca Rotter-féle ház 

Megrendeléseket elfogad 
Adolf porcellán és üveg kereske 

A művészet 

KKegy 
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Árverési hirdetmény. 
Kucs Valentin vulkáni lakos végrehajtatónak 

Dinea Ávrám h.-f.-urikányi lakos végrehajtást szenye- 

dett elleni végrehajtási ügyében a kérelem következ- 

tében a végrehajtási árverés 678 kor. 40 fillér tőke- 
követelés és ennek 1902. évi május hó 1 napjától 

50/0 kamatai 40 kor. perbeli és végrehajtási már meg- 
felmerülendő költségeknek és a 

csatlakozottnak kimondott Maderspach Victornak 318 

kor. 82 fillér tőke s jár, kielégitése végett az 1881. 
LX t.-c. 144. §. alapján és a 146. §. értelmében a 

dévai kir. törvényszék puji kir. járásbiróság területéhez 

tartozó h.-f.-urikányi községi 9. sztjevben A. f I. 

rdsz. 709. hrsz. egész kaszálóra 20 kor., 2. rdsz. 912. 

hrsz. egész kertre 39 kor., - az 5. rdsz. 1367. hrsz. 

egész kaszálóra 48 kor., a 6. rdsz. 1872. hrsz. egész 

kaszálóra 18 kor., a 7. rdsz. 1612., 1613., 1619., 1620. 

hrsz. erdő és kaszálóból a végrehajtást szenvedő Dinya 

Ávrámtól megvett s jelenleg Dinya Ilie, Dinya HHiené, 

Dinya Juon és Dinya Juonne nevén álló jutalékokra, 

az egész ingatlan 1/a részére 152 kor. 50 fillér, - a 

8. rdsz. 1650., 1651. hrsz. kaszáló és szántóra 
T1 koronában, a 62. sztjevben A. t 2. rdsz. 1292. 

hrsz. egész kaszálóra 36 kor., a 3. rdsz. 1825., 1326., 
1382., 1333, 1834. és 18995. hrsz erdő és ka- 

állapitott és a még 

egész 

egész 

szálóra 347 koronaban =- végül a 62. sztjkvből a 

797. sztjevbe átment A T 1. rdsz. 608/1., 607/2., 609., 
615. és 616. hrsz. n a végrehajtást szenvedő 

Dinya Ávrámtol megvett s jelenleg Dinya Ilie, Dinya 

Juon és Dinya fliené és Dinya Juonné nevén álló 
jutalékokra, az egész ingatlan 4/32 részére 41 k. 50 f.- 

ben ezennel megállapitott kikiáltási árban elrendeltetik 

azzal, hogy az özv. Anka Dánné szül. Murg Anna 

javára bekebelezett haszonélvezetijog ezen árverés által 

nem érintetik. 

Az árverés megtartására határidőül 1906. decem- 

ber napjának d. e. 12 órája H.-F.-Urikány község 
házához tüzetik ki. 

Árverezni kivánok tartoznak az ingatlanok becs- 

árának 100/0-át készpénzben vagy óvadékképes érték- 

papirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy bánat- 

pénzének a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott 

szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Vevő köteles a vételár felerészét az árverezés 

napjától számitott 30 nap alatt, a másik felerészét 
ugyanazon naptól számitott 60 nap alatt az árverés 

napjától járó 50/0 kamataival együtt a hátszegi kir. 

adóhivatal, mint letéti pénztárnál befizetni. - A bá- 
natpénz az utolsó részletbe fog beszámittatni. 

A kir. járásbiróság, mint tkvi hatóság. 

Hátszeg, 1906. november 8-án. 

Gorove Viktor, 
kir. aljbiró. 

ZI. 

11821/906. 
szám. 

Aryerési hirdetmény. 
A hátszegi kir. járásbiróság, mint tkvi hatóság 

Szilágyi Károly ügyvéd által képviselt Sztoj Stefan 

végrehajtatónak Szakács Juon I. 

tkkvi 

hogy vegrehajtatónak 100 kor. 10 fillér tőke, eddigi 

megállapitott per és végrehajtási, valamint a jelenlegi 

18 kor. 85 fillér és meg felmerülendő költségek iránti 
követelése végett Szakács Juon I. Ignác vegrehajtást 

szenvedőnek a dévai kir. törvényszek puji kir. járás- 

biróság területéhez tartozó Puj községi 79. sztjkvben 

A. / 30., 82., 36., 48. hrsz. alatti ingatlanaira és a 
puji 288. sztjevben A. T 2-8. rdsz. ingatlanaira rend- 

számonkénti részletekben az egyidejüleg kibocsátott 

arverési feltételekben részletezett összesen 1501 kor. 

kikiáltási árban az 1906. evi december I5. napjának 
d. e. I0 órakor Puj község előljárósága hazánal meg- 

tartandó nyilvános árverésen a legtöbbet igérőnek 

esetleg a kikiáltási áron alul is elfogja adatni. 

Árverelni szándékozók tartoznak bánatpenzül az 

ingatlanok kikiáltási árának 100/0 készpénzben vagy a 

kormány által óvadekképesnek nyilvánitott értékpapir- 

ban, melynek névértéke 2/s részéig fogadtatik el csu- 

pán a kiküldött kezéhez letenni, avagy annak előzetes 

birói letétbe helyezését tanusitó szabályszerü elismer- 

vényt átszolgáltatni. 

Vevő köteles a vételár felerészét az árverés nap- 

jától számitott 30 H alatt, a másik felerészét ugyan- 

Ignác végrehajtást 

szenvedő elleni végrehajtási ügyében közhirré teszi, 

azon naptól számitott 60 nap alatt az árverés napjától 

járó 50/0 kamataival együtt a hátszegi kir. adóhivatal, 

mint birói letéti pénztárnál befizetni. A panatpónz az 
utolsó részletbe fog beszámittatni. 

A megállapitott árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt a tkvi hatóságnál, vagy Puj község elől- 

járósága házánál és ugyszintén a birói kiküldöttnél 
megtekinthetők. - Az elrendelt árverés a fent kitett 
tjkv. c) lapján feljegyeztetni elrendeltetik. 

A kir. járásbiróság, mint tkvi hatóság. 

Hátszeg, 1906. október 2-án 

Gorove Viktor, 
kir. aljárásbiró 

12741/906. 
tkkvi. 

Árverési hirdetmény. 
A hátszegi kir. járásbiróság, mint tkvi hatóság 

Dr. Jenciu Tamás ügyvéd által képv. Obrezsa Jakab 
és neje Kokota Mari végrehajtatónak Kokota Petru 

végrehajtást szenvedő elleni végrehajtási ügyében köz- 

hirré teszi, hogy a puji kir. járásbiróságnak 1906. V. 

1594. sz. végzése alapján a vagyonközösség megszün- 

tetés s jár. iránti követelése végett Obrezsán Jakab 

és neje sz. Kokota Mária és Kokota Péter nevén, mint 

tkvi tulajdonos nevén álló a dévai kir. törvényszék 

puji kir. járásbiróság területéhez tartozó Urik köz- 
ségi 44. sztjevben A. 1-8, 5-7, 9-16, 19-24, 

26. rdsz. alatt felvett egész ingatlanok rendszámonkénti 

részletekben az egyidejüleg kibocsátott árverési felté- 

telekben részletezett összesen 1129 kor. kikiáltási ár- 
ban az 1907. évi január 12 napjának d. e. 10 órakor 
Urik községi előljárósága házánál megtartandó 

nyilvános árverésen a legtöbbet igérőnek, esetleg a 

kikiáltási áron alul is elfogja adatni. 

Árverelni szandekozók tartoznak bánatpénzül az 
ingatlanok kikiáltási árának 100/0 készpénzben vagy a 

kormány által óvadekképesnek nyilvánitott értékpapir- 
ban, melynek alapján névértéke 2/s részéig fogadtatik 
el csupán a kiküldött kezéhez letenni avagy annak 

előzetes birói letétbe helyezését tanusitó szabályszerü 
elismervényt áfszolgáltatni. 

A kir. járásbiróság, mint tkvi hatóság. 

Hátszeg, 1906. november 3. 

Gorove Viktor, 
kir. aljbiró. 
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Elló há 1agy telekkel!11 
Petrozsényben a Főutca közelében a kincstári 

kert mellett levő 785 négyzet öl telket 

házzal együtt szabad kézből eladom. 

Almasán János, cipész Vulkánban. 
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A legelőkelőbb orvostanárok által aján- 

lott és a kiállitásokon aranyérmekkel 
és diszoklevelekkel kitüntetett 

MIGTAT-EIAt, 
mely a közönség kedvenc itala min- 

denütt kapható. 

Közpenti iroda : 

Gróf Esterházy Géza-féle cognacgyár 

e BUDAPEST 
' V. ker., Nádor-utca 16. 

a 
. 

Már megérkeztek! 
Kelettengeri (ostyé) hering, Bismárk hering, sod- 

rott, töltött (róll) hering. 

HALSALÁTA: 
Korona szardinia, tengeri-rákok, tengeri-pisztráng, 

szardellagyürü. Szardénia és caviár, tisztitott 

szardella, stb. stb. 

FELVÁGOTTAKBAN.: 

Naponta friss érkezésü szebeni tormás-virsli, pa- 

riser, disznó-sajt, sonka, kolbász, szalámi, szardella, 

kolbász, valódi debreceni hosszu kolbász, debre- 

ceni paprikás csemege szalona, szalámi I. rendü 
stb. stb. 

SAJTOKBAN: 

Valódi ementháli, boszniai trapista, fogarasi cse- 

mege-sajt, raupach-féle imperiál, pécsi csemege- 
sajt, francia cammembert-sajt, friss tea, vaj stb. 

KÜLÖNFÉLE CSEMEGE-ÁRUK: 
Vizes és ecetes ugorka 5 literes üvegekben, kü- 

önféle beföttek u. m: Barack, körte, meggy, cse- 

resznye, stb., különféle ízek (lekvárok) u. m. 

áfonya, barack, ribiszke stb. stb. 

TEÁK ÉS TEASÜTEMÉNYEK: 
A legfinomabbak és dús választékban. 

Kőser-virsli és köser felvágottak 
naponta friss érkezésü, külön késsel és külön 

mérlegen tisztán kezelve. 

GYERMEK PISKOTÁK: 
Pozsonyi kétszersült, köhögés elleni cukorkák u. 

szalmiák, mignon, töltött-maláta, töltött méz 
és malátakivonat. 

DÉLLGYÜMÖLCSÖK: 
Malaga szölő, héjas-mandula, smirna-füge, görci 

füge, szultán-füge, koszoru-füge, feltört mogyoró, 

califát datolya, berber datolya, prünella, candiro- 
zott gyümölcsök. 
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Karlisbádi ostyalapok mindenféle nagyságu, 
naponta friss. 

Cukrászdai sütemények nagy választékban. 

Cukorkákban és csokoládékban óriási dus választék. 

Réthi-féle pemetefücukorkák 60 és 20 filléres 
csomagolásban. 

= Tej-csokoládék. 
Gukor-rózsák torta disznek. 

Stolverk reggeli és vaniliás csokoládé. 

Ezek csakis : 

m 

Singer Lajosné 
cukorka, csokoládé, déligyümölcs és csemege 
üzletében kaphatók. Petrozsényben (zárda-épüle 

Kossuth-tér). 

Kerestetik egy helybeli jó forgalmu 

élelmiszer üzletbe egy fiatal elárusitó 

leány, esetleg özvegy asszony. Csekély 
óvadékkal, avagy jótállóval rendelkezők 

elönyben részesülnek. 

Bövebbet e lap KIADÓHIVATALÁBAN. 

NYOMATOTT FIGULI ANTAL GYORSSAJTÓJÁN PETROZSÉNY. 


